
EN 
SAFETY INSTRUCTIONS • Do not use as a toy or skateboard. • 
Do not stand on work stool or use as a stepping device. • Do 
not use if any part of the work stool is defective or damaged 
in any way. • Always store in an upright position in a secure 
place. • Keep out of the reach of children 

DE
 

SICHERHEITSHINWEISE • Nicht als Spielzeug oder Skateboard 
verwenden. • Nicht auf den Arbeitshocker stellen oder als 
Trittbrett verwenden. • Nicht verwenden, wenn ein Teil des 
Arbeitshockers defekt oder in irgendeiner Weise beschädigt 
ist. • Immer aufrecht an einem sicheren Ort lagern. • 
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren 

FR
 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ • Ne pas utiliser comme jouet 
ou planche à roulettes. • Ne vous mettez pas debout sur le 
tabouret de travail et ne l'utilisez pas comme marchepied. • 
N'utilisez pas le tabouret de travail si l'une de ses parties est 
défectueuse ou endommagée de quelque manière que ce 
soit. • Conservez toujours l'appareil en position verticale dans 
un endroit sûr. • Tenir hors de portée des enfants 

NL
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES • Niet gebruiken als speelgoed of als 
skateboard. • Ga niet op de werkkruk staan en gebruik hem 
niet als opstapje. • Niet gebruiken als enig onderdeel van de 
werkkruk defect of beschadigd is. • Altijd rechtop opbergen 
op een veilige locatie. • Buiten bereik van kinderen houden. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD • No lo use como juguete ni 
como patinete. • No se suba al taburete de trabajo ni lo use 
como dispositivo para subirse. • No lo use si alguna parte 
del taburete está defectuosa o dañada de algún modo. • 
Guárdelo siempre en posición vertical en un lugar seguro. • 
Manténgalo fuera del alcance de los niños. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA • Non utilizzare come giocattolo o 
skateboard. • Non salire sullo sgabello da lavoro o utilizzarlo 
come dispositivo di salita. • Non utilizzare se una qualsiasi 
parte dello sgabello da lavoro è difettosa o danneggiata in 
qualsiasi modo. • Conservare sempre in posizione verticale in 
un luogo sicuro. • Tenere fuori dalla portata dei bambini 
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA • Nie używaj jako zabawki lub 
deskorolki. • Nie stawaj na stołku roboczym ani nie używaj 
go jako podestu. • Nie używaj, jeśli jakakolwiek część stołka 
roboczego jest w jakikolwiek sposób uszkodzona lub wadliwa. 
• Zawsze przechowuj w pozycji pionowej w bezpiecznym 
miejscu. • Przechowuj poza zasięgiem dzieci 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY • Nepoužívejte jako hračku nebo 
skateboard. • Nestůjte na pracovní stoličce ani ji nepoužívejte 
jako stupátko. • Pokud je některá část pracovní stoličky vadná 
nebo jakkoli poškozená, nepoužívejte ji. • Vždy je ukládejte ve 
vzpřímené poloze na bezpečném místě. • Uchovávejte mimo 
dosah dětí 

DK 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER • Må ikke bruges som legetøj 
eller skateboard. • Du må ikke stå på arbejdsskamlen eller 
bruge den som en trinstol. • Må ikke bruges, hvis nogen 
dele af arbejdsskamlen er defekte eller beskadigede. • Skal 
altid opbevares i en oprejst stilling på et sikkert sted. • Skal 
opbevares utilgængeligt for børn 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA • Não utilize como brinquedo 
ou skate. • Não se apoie no banco de trabalho nem o utilize 
como dispositivo de apoio. • Não utilize se alguma parte do 
banco de trabalho estiver defeituosa ou danificada de alguma 
forma. • Guarde sempre na posição vertical num local seguro. 
• Mantenha-o fora do alcance das crianças 
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK • Ne használja játéknak vagy 
gördeszkának. • Ne álljon munkaszékre, és ne használja 
léptetőeszközként. • Ne használja, ha a munkaszék bármely 
része hibás vagy bármilyen módon sérült. • Mindig függőleges 
helyzetben, biztonságos helyen tárolja. • Gyermekek elől 
elzárva tartandó 
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER • Ikke bruk som leke eller 
skateboard. • Ikke stå på arbeidskrakken eller bruk den som 
trappestige. • Ikke bruk hvis noen del av arbeidskrakken er 
defekt eller skadet på noen måte. • Oppbevar alltid i oppreist 
stilling på et sikkert sted. • Skal oppbevares utilgjengelig for 
barn 
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ • Nu utilizați produsul ca 
jucărie sau skateboard. • Nu stați pe scaunul de lucru și nu îl 
utilizați ca dispozitiv de trecere. • Nu utilizați dacă orice parte 
a scaunului de lucru este defectă sau deteriorată în vreun fel. 
• Depozitați întotdeauna în poziție verticală într-un loc sigur. • 
A nu se lăsa la îndemâna copiilor 
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER • Använd inte som leksak eller 
skateboard. • Stå inte på arbetsstolen och använd den inte 
som trappsteg. • Använd inte om någon del av arbetspallen 
är defekt eller skadad på något sätt. • Förvara alltid i upprätt 
läge på en säker plats. • Förvaras oåtkomligt för barn 
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ • Не използвайте като 
играчка или скейтборд. • Не стойте на работно столче 
и не използвайте като стъпало. • Не използвайте, ако 
някоя от частите на работната табуретка е дефектна или 
повредена по какъвто и да е начин. • Винаги съхранявайте 
в изправено положение на сигурно място. • Съхранявайте 
на място, недостъпно за деца 
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OHUTUSALASED JUHISED • Ärge kasutage mänguasja või 
rulana. • Ärge seiske tööpingul või kasutage astmena. • Ärge 
kasutage, kui mõni tööpingiosa on katki või kahjustatud. • 
Hoiustage alati püstises asendis ohutus kohas. • Hoidke lastele 
kättesaamatus kohas. 

FI 
TURVAOHJEET • Älä käytä leluna tai skeittilautana. • Älä 
seiso työjakkaralla tai käytä askellaitteena. • Älä käytä 
mitään jakkaran osaa, jos se on viallinen tai vaurioitunut 
millään tavalla. • Säilytä aina pystyasennossa. • Pidä lasten 
ulottumattomissa. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν ως 
παιχνίδι ή skateboard. • Μη στέκεστε στο σκαμπό εργασίας 
και μην το χρησιμοποιείτε ως εξοπλισμό βηματισμού. • Μην 
το χρησιμοποιείτε εάν κάποιο μέρος του σκαμπό εργασίας 
είναι ελαττωματικό ή κατεστραμμένο με οποιονδήποτε 
τρόπο. • Φυλάσσετε πάντα σε όρθια θέση σε ασφαλές μέρος. 
• Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά 
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SIGURNOSNE UPUTE • Nemojte upotrebljavati kao igračku 
ili skateboard. • Nemojte stajati na radnom stolcu ili 
ga upotrebljavati kao klupicu za podizanje. • Nemojte 
upotrebljavati ako je bilo koji dio radnog stolca neispravan 
ili na bilo koji način oštećen. • Uvijek čuvajte u uspravnom 
položaju na sigurnom mjestu. • Čuvajte izvan dohvata djece 
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DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS • Neizmantojiet kā rotaļlietu vai 
skeitbordu. • Nestāviet uz darba krēsla un nelietojiet, lai 
pakāptos. • Neizmantojiet, ja kāda darba krēsla daļa ir bojāta 
vai bojāta. • Vienmēr uzglabājiet vertikālā stāvoklī drošā vietā. 
• Uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā.  
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS • Nenaudokite kaip žaislo ar 
riedlentės. • Nestovėkite ant darbo taburetės ir nenaudokite 
kaip žingsniamačio. • Nenaudokite, jei kuri nors darbo 
taburetės dalis yra sugedusi ar kaip nors pažeista. • Visada 
laikykite vertikalioje padėtyje, saugioje vietoje. • Laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY • Nepoužívajte výrobok ako hračku 
alebo skateboard. • Nestojte na pracovnej stoličke ani ju 
nepoužívajte ako schodík. • Nepoužívajte pracovnú stoličku, 
ak je akákoľvek jej časť chybná alebo akokoľvek poškodená. • 
Výrobok vždy skladujte vo vzpriamenej polohe na bezpečnom 
mieste. • Uchovávajte mimo dosahu detí 
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VARNOSTNA NAVODILA • Ne uporabljajte kot igračo ali rolko. 
• Ne stojte na delovnem stolčku ter ga ne uporabljajte kot 
pripomoček za povzpenjanje. • Ne uporabljajte, če je kateri 
koli del delovnega stolčka okvarjen ali kakor koli poškodovan. 
• Vedno shranjujte v pokončnem položaju na varnem mestu. • 
Hranite izven dosega otrok. 
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ÖRYGGISLEIÐBEININGAR • Ekki nota vöruna sem leikfang 
eða hjólabretti. • Ekki standa á vinnukollinum eða nota hann 
sem tröppur. • Notaðu ekki vinnukollinn ef einhver partur er 
gallaður eða skemmdur. • Geymdu vöruna alltaf í uppréttri 
stöðu á öruggum stað. • Geymist þar sem börn ná ekki til.


